
00 alreco port-contra.qxd:folleto  18/7/12  11:31  Página 1



Introducción
ALRECO es una empresa heredera de una larga tradición en la
fabricación de piezas en fundición tanto para la industria del automóvil,
como de obra civil y edificación. 

Desde la fundación de la primera empresa en 1930, nos hemos
caracterizado por la participación en el desarrollo de proyectos públicos
y privados, lo que nos ha permitido posicionarnos entre las empresas
líderes del mercado.

A lo largo del tiempo, hemos sabido conjugar el firme compromiso de
satisfacer a nuestros clientes con el constante desarrollo y adaptación a
las nuevas necesidades y exigencias del mercado, y para ello, contamos
con un equipo humano altamente cualificado y un Sistema Integrado de
Gestión de la Calidad y Medioambiente que satisface las Normas UNE
EN-ISO 9001:2008 y UNE-EN ISO 14001:2004.

Somos una empresa dinámica y de espíritu innovador, contamos con un
departamento de diseño propio, y garantizamos un control completo y
directo de todo el proceso, desde el primer contacto con el cliente, hasta
la finalización y entrega de los productos.

INTRODUCTION
ALRECO is an inheriting solid company with a long tradition in the
manufacturing of smelting pieces, for the industry of the automobile as
of civil work and construction.

Since the foundation of the first company in 1930, we have participated
in the development of public and private projects, which has allowed us
to gain a privileged position among the leading companies of our
sector.

Throughout this time we have combined the firm commitment of
customer satisfaction with the constant development and adaptation of
the new requirements and demands of the market, with a highly
qualified team and an Integrated System of Management of the Quality
settled down and Environment that satisfies the Norms UNITES EN-ISO
9001:2008 and UNE-EN ISO 14001:2004.

We are a dynamic company with an innovating spirit, we have our own
design department that guarantees a complete and direct control of all
the process, from the first contact with the client to the conclusion and
delivering of products.

PRÉSENTATION
ALRECO est une entreprise solide. Elle est l’héritière d’une longue
tradition de pièces de fonte aussi bien pour l’industrie de l’automobile
que pour celle des travaux du génie civil et de la construction.

Depuis la création de la maison mère en 1930, ALRECO a participé dans
le développement de projets du domaine public et privé, ce qui  nous a
permis de nous situer parmi les entreprises leader de notre secteur

Au long de ces années nous avons ainsi atteint l’amalgame qui englobe
notre compromis envers la satisfaction des clients et les nouvelles
exigences du marché et cela grâce à notre équipe humaine hautement
qualifiée et à notre Système Intégré de Gestion de la Qualité et de
maintien de l’Environnement  qui satisfait les Normes UNE EN-ISO
9001:2008 et UNE-EN ISO 14001:2004.

En tant qu’entreprise dynamique avec un fort esprit innovateur, nous
disposons de notre propre département de Design ce qui garantit un
contrôle complet et direct de tout le processus c'est-à-dire dès le
premier contact avec le client et jusqu’à la finalisation et la remise de
nos produits. 

INTRODUÇÃO
A ALRECO é uma empresa herdeira de uma longa tradição na fabricação
de peças em fundição tanto para a indústria automobilística como para
a de obra civil e edificação.

Desde a fundação da primeira empresa em 1930, nos caracterizamos
pela participação no desenvolvimento de projetos públicos e privados; o
que nos permitiu alcançar uma posição de destaque entre as empresas
líderes do setor.

Ao longo do tempo, fomos capazes de conjugar o firme compromisso de
satisfazer nossos clientes com o constante desenvolvimento e adaptação
às novas necessidades e exigências do mercado. Para tal efeito,
contamos com uma equipe de funcionários altamente qualificada e um
Sistema Integrado de Gestão de Qualidade e Meio Ambiente que satisfaz
as Normas UNE UN-ISO 9001:2008 e UNE-EN ISO 14001:2004.

Somos uma empresa dinâmica com espírito inovador, contamos com
um departamento próprio de desenho e garantimos um controle
completo e direto de todo o processo; desde o primeiro contato com o
cliente até a finalização e entrega dos produtos. 
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A-15 Zona de peatones, ciclistas o espacios verdes 1,5 TN | Pedestrians, cyclists or green areas 1,5 TN | Zones par piétons,
cyclistes et les espaces verts. 1,5 TN | Área para peões, ciclistas ou espaços verdes. 1,5 TN

B-125 Carga de rotura 12,5 TN para zonas peatonales y aceras | Tensile strength 12,5 TN for pavements and pedestrian areas |
Résistance à la traction 12,5 TN pour trottoirs et zones pietonnières | Resistência à tração 12,5 TN para calçadas e áreas
de pedestres

C-250 Carga de rotura 25 TN para zonas de arcenes y aparcamientos | Tensile strength 25 TN for roadsides and parking areas |
Résistance à la traction 25 TN pour des routes et aire de statiannement | Resistência à tração 25 TN para estradas e
parques de estacionamento

D-400 Carga de rotura 40 TN para zonas de circulación pesada y normal | Tensile strength 40 TN for heavy and normal
circulation areas | Résistance à la traction 40 TN pour zones de circulation louder et normal | Resistência à tração 40 TN
para áreas de circulação pesado e normal

E-600 Carga de rotura 60 TN para zonas especiales de elevadas cargas de rodadura y zonas portuarias | Tensile strength 60 TN
for special areas of heavy loads and port areas | Résistance à la traction 60 TN des zones spéciales de lourdes charges et
zones portuaries | Resistência à tração 60 TN para zonas especiais de cargas pesadas e zonas portuárias

F-900 Carga de rotura 90 TN para aeropuertos | Tensile strength 90 TN for airports | Résistance à la traction 90 TN pour les
aéroports | Resistência à tração 90 TN para aeroportos

A-15 B-125 C-250 D-400 E-600 F-900

Norma | Norm | Norme | Normo 124

2

Todas las piezas de hierro fundido para la vía pública se fabrican bajo
estrictos controles de calidad regidos por la Norma EN-124. Registros
de fundición dúctil o nodular.

All cast iron parts are manufactured under strict quality controls that
satisfies the EN-124 norm.
They are manufactured in nodular or ductile cast iron.

Toutes les pièces en fonte sont fabriquées sous strict contrôle de quali-
té régie par la norme EN-124.
Elles sont fabriquées en nodulaire ou ductile fonte.

Todas as peças de ferro fundido são fabricadas sob rigorosos controlos
de qualidad regidos pela norma EN-124.
Eles são fabricados em ferro fundido ou nodular.
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Ensayos de Calidad | Quality Testing | Contrôle de la qualité | Teste de Qualidade

3

00 alreco.qxd:folleto  18/7/12  11:28  Página 3



ISO 
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Registros | Manhole covers | Regards | Tampas B-125

ExF

A
xB

ExF

CxD

H

CxD

H
Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RB-10 660x660 75 556x556 525x525

ExF

A
xB

CxD

H

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RB-1 340x340 25 290x290 246x246

RB-2 440x440 26 385x385 350x350

RB-3 545x545 28 478x478 440x440

RB-4 645x645 32 592x592 554x554

RB-5 747x747 35 665x665 602x602

RB-6 847x847 38 785x785 702x702

RB-7 950x950 45 890x890 805x805

RB-8 980x980 62 960x960 860x860

S-B

A
xB

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RB-9 790x790 65 665x665 600x600

M2-T2

MA008

Code AxB (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø D (mm)

RB-11 785x785 40 625 585

Homologada Ayuntamiento de Madrid
Leyenda: Alumbrado público

Tecnologías del tráfico

MA003
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Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RB-14 715x715 40 595x595 525x525

7

Registros | Manhole covers | Regards | TampasB-125

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RB-13 715x715 40 595x595 525x525

ExF

CxD

H

Code AxB (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø D (mm)

RB-12 780x840 45-220 625 585

A
xB

ExF

CxD

H
A

xB

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RB-15 715 73 530 500

MA004

MA012

MA013

Ø D

Ø C

H
A

xB

Ø E

Ø
 A

Ø C

H
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8

Registros | Manhole covers | Regards | Tampas B-125

Ø E

Ø C

H

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RB-16 695 35 580 540

RB-17 1020 100 855 800

Ø
 A

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RB-19 780 54 600 590

Ø E

Ø
 A

Ø C

H

C1MR

Ø E

A
xB

Ø C

H

Code AxB (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RB-18 690x690 75 600 590

Code AxB (mm) H (mm) Ø E (mm)

RB-20 150x150 60 50

RB-21 200x200 60 60

RB-22 250x250 75 85

RB-23 300x300 80 100

RB-24 400x400 120 115

Ø E

A
xB

H

SSP
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Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm) R (mm)

RB-32 700x700 61 660x660 611x611 40

9

Registros | Manhole covers | Regards | TampasB-125

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm) R (mm)

RB-31 630x495 90 544x405 500x363 61

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm) R (mm)

RB-25 450x450 55 400x400 355x355 51

RB-26 325x325 65 290x290 240x240 40

RB-27 410x410 65 380x380 325x325 40

RB-28 500x500 50 460x460 405x405 37

RB-29 600x600 65 570x570 530x530 33

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm) R (mm)

RB-30 585x444 56 550x410 518x380 46        

ExF

CxD

A
xB

H R

ExF

CxD

H
A

xB

ExF

H
A

xB

ExF

CxD

H
A

xB

29-N

R
R

R

CxD

23-N

24-N

24-1
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10

Registros | Manhole covers | Regards | Tampas B-125

ExF

A
xB

CxD

H

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RB-33 930x855 50 840x380x2 800x730

ExF

C
xD

AxB

H

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RB-34 1220x1170 60 1000x400x3 1120x880

TEL-H-B

TEL-D-B
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Registros | Manhole covers | Regards | TampasC-250

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RC-6 450x450 30 375x375 341x341

RC-7 540x540 37 480x480 420x420

RC-8 640x640 42 580x580 520x520

RC-9 705x705 56 680x680 605x605

RC-10 814x814 65 760x760 710x710

RC-11 919x919 80 840x840 800x800

RC-12 1000x1000 80 900x900 870x870

Code AxB (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)
RC-4 850x850 100 645 605

RC-5 850x850 75 640 610

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RC-1 670 36 570 540

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RC-2 770 72 640 610

RC-3 770 75 645 510

Ø E

Ø C

H
Ø

 A

Ø E

Ø C

H
A

xB

ExF

CxD

H
A

xB

Ø E

Ø
 A

Ø C

H

S-C
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Registros | Manhole covers | Regards | Tampas C-250

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RC-13 400x400 100 378x378 355x355

RC-14 600x600 100 574x574 550x550

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RC-15 584x466 100 558x440 534x416

ExF

A
xB

CxD

H
ExF

CxD

H
A

xB

L-9 / L-8

L-10
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MA010-1

Ø E

Ø
 A

Ø C

H

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RD-4 805 100 650 600

RD-5 822 106 642 605

RD-6 900 100 700 670

13

Registros | Manhole covers | Regards | TampasD-400

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RD-1 810 100 640 608

RD-2 715 75 584 548

RD-3 705 62 585 558

Ø C

Ø E

H
Ø

 A

Ø E

Ø C

H
Ø

 A

D1MR

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RD-7 710 100 585 560

RD-8 710 65 585 560

Ø C

Ø E

H
Ø

 A

D3AMR-1/D3AMR

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RD-9 805 100 625 590
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14

Registros | Manhole covers | Regards | Tampas D-400

Ø E

Ø
 A

Ø C

H

Ø E

Ø
 A

Ø C

H

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RD-10 1000 155 710 650

Ø E

Ø
 A

Ø C

H

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RD-11 820 150 644 600

L6

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RD-12 850 100 645 610

Code AxB (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RD-13 850x850 100 645 605

M3-T3

Ø C

Ø E

H
A

xB
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Registros | Manhole covers | Regards | TampasD-400

Code AxB (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RD-15 845x845 100 640 608

Ø E

A
xB

Ø C

H

Code AxB (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RD-14 845x845 100 640 605

Ø E

A
xB

Ø C

H

Code AxB (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RD-16 780x780 93 644 600

Ø E

A
xB

Ø C

H

Code AxB (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RD-17 840x840 100 640 608

Ø E

Ø C

H
A

xB

L7
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Registros | Manhole covers | Regards | Tampas D-400

Ø E

A
xB

Ø C

H

Code AxB (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RD-19 850x850 100 Ø642 Ø600

Code AxB (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RD-18 840x840 100 640 608

Code AxB (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RD-20 775 90 585 505

Ø E

Ø
 A

Ø C

H

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RD-21 850 100 645 605

D1MC

Ø E

Ø C

H
A

xB

Ø C

Ø E

H
A

xB
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Registros | Manhole covers | Regards | TampasD-400

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RD-35 840x1380 60 705x1220 1140x605

ExF

CxD

H

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RD-33 760x760 100 605x520x2 610x610
RD-34 835x835 100 680x595x2 685x685

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RD-22 810 100 640 610

RD-23 735 100 580 550

A
xB

ExF

A
xB

CxD

H

ExF

A
xB

CxD

H

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RD-24 400x400 75 270x270 300x300

RD-25 500x500 65 400x400 370x370

RD-26 600x600 70 500x500 470x470

RD-27 700x700 75 600x600 570x570

RD-28 800x800 80 700x700 670x670

RD-29 900x900 90 800x800 800x800

RD-30 1000x1000 100 900x900 860x860

RD-31 1100x1100 100 1000x1000 960x960

RD-32 1200x1200 100 1100x1100 1060x1060

S-D

A-2/D400

Ø E

Ø
 A

Ø C

H

03 alreco D-400.qxd:folleto  17/7/12  11:34  Página 17



18

Registros | Manhole covers | Regards | Tampas D-400

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RD-37 785 160 675 620

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RD-36 820x720 75 720x620 675x575

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm) Ø E (mm)

RD-38 780 140 640 610

ExF

A
xB

CxD

H

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RD-39 907x838 100 744x765x2 817x702
RD-40 870x870 100 785x705x2 760x760

A-1/D400

ExF

CxD

H
A

xB

Ø E

Ø
 A

Ø C

H

Ø E

Ø
 A

Ø C

H
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Registros | Manhole covers | Regards | TampasD-400

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RD-41 1330x862 105 733x532x4 1198x700
RD-42 1660x872 104 785x705x4 1556x768

ExF

A
xB

CxD

H
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C-250

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-7 920x370 100 748x272 720x236

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-1 464x464 35 384x384 350x350

RG-2 564x564 35 496x496 450x450

RG-3 662x662 40 592x592 534x534

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-4 764x720 40 697x697 640x640

RG-5 860x820 43 794x794 750x750

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-6 773x353 35 735x285 695x265

20

Rejillas | Grates | Grilles | Grelhas

ExF

A
xB

CxD

H

ExF

A
xB

CxD

H

CxD

H
A

xB

ExF

CxD

ExF

H
A

xB
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Code A (mm) H (mm) B (mm)

RG-14 529 23 215

Rejillas | Grates | Grilles | GrelhasC-250

Code A (mm) H (mm) B (mm)

RG-11 500 23 125

RG-12 500 28 200

RG-13 500 28 300

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-8 574x362 40 515x325 484x290
RG-9 620x365 41 562x328 525x290

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-10 830x340 33 750x250 710x220

21

CxD

ExF

H
A

xB

CxD

ExF

H
A

xB
B

A

H
B

A

H
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C-250

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm)

RG-19 600x500 140 470x370

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-15 750x600 115 580x570 525x585

Code A (mm) B (mm)

RG-16 400 400

RG-17 500 500

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-18 850x495 57 710x415 680x370

22

Rejillas | Grates | Grilles | Grelhas

C
xD

AxB

H
A

B

CxD

ExF

H
A

xB

CxD

H
A

xB
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Rejillas | Grates | Grilles | GrelhasC-250

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-26 610x415 40 600x400 530x335

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-25 735x360 50 660x350 660x280

23

Code A (mm) H (mm) B (mm)

RG-20 750 27 200

RG-21 750 27 300

RG-22 750 27 400

RG-23 750 27 500

RG-24 750 27 600

RC

B

A

H

MA-002

H
A

xB

CxD

ExF

MA-011

ExF

CxD

H
A

xB

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-27 485x345 55 425x265 395x245

RG-28 935x400 60 845x315 815x275

C-250/400 KN

I-12C/I-12CG

CxD

ExF

H
A

xB
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C-250

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-32 585x390 40 530x333 495x395

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-29 484x344 52 425x265 385x235

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-30 504x319 60 420x263 223x387

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-31 715x345 38 613x278 580x250

24

Rejillas | Grates | Grilles | Grelhas

I-12CL

CxD

H
A

xB

ExF

C-250/400 KN

I-12

A
xB

CxD

H

ExF

366B

CxD

H
A

xB

ExF

366A

ExF

A
xB

CxD

H
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Rejillas | Grates | Grilles | GrelhasC-250

Code A (mm) B (mm) H (mm)

RG-40 610 570 240

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-33 515x250 40 460x230 423x200

25

RA-1

A
xB

CxD

H

ExF

A
xB

CxD

H

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm)

RG-34 400x400 50 303x303
RG-35 500x500 50 400x400
RG-36 550x550 50 450x450
RG-37 600x600 50 500x500
RG-38 700x700 50 600x600
RG-39 800x800 50 700x700
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C-250

Code A (mm) B (mm) H (mm)

RG-41 750 175 130

RG-42 750 200 200

RG-43 750 300 215

RG-44 750 550 390

Code A (mm) B (mm) H (mm)

RG-45 1000 125 120

RG-46 1000 200 145

Code A (mm) B (mm) H (mm)

RG-47 1000 125 120

RG-48 1000 200 145

26

Rejillas | Grates | Grilles | Grelhas

RCCF

H

A

B

RCH-C

H

A

B

RCH-F
H

A

B
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Code A (mm) B (mm) H (mm)

RG-52-1 1000 750 120
RG-53 1000 550 120

Rejillas | Grates | Grilles | GrelhasD-400

Code A (mm) B (mm) H (mm)

RG-49 974 492 72

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-50 1000x627 115 785x569 445

27

B

A

H
A

xB

CxD

H

ExF

A
xB

CxD

H

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm)

RG-51 1000x750 120 725x620

RG-52 1000x550 120 725x423

D-400/600 KN

B

A

H

04 alreco C-250 D-400 GRATES.qxd:folleto  18/10/12  14:35  Página 27



D-400

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-57 520x514 100 364x424x2 430x370

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-54 565x565 75 415x415 395x395

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-55 825x825 45 800x800 760x760

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-56 550x525 80 396x436 440x400

28

Rejillas | Grates | Grilles | Grelhas

CxD

ExF

H
A

xB

CxD

H
A

xB

ExF

A
xB

CxD

H

ExF

A
xB

CxD

H

ExF
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Rejillas | Grates | Grilles | GrelhasD-400

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm) ExF (mm)

RG-58 735x395 50 655x345 621x332

29

H
A

xB

CxD

ExF

MA-002D
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Varios | Others | D’autres | Outro

Code CxD (mm) H (mm) AxB (mm) ExF (mm)

V-3

Code CxD (mm) H (mm) AxB (mm) ExF (mm)

V-1 1080x900x665

V-2 800x650x490

30
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Bancos | Benches | Bancs | Bancos

Bolardos | Bollard | Bornes | Pilaretes

Columnas | Lamp post | Mât | Coluna

Brazos | Brackets | Consoles | Braços

Luminarias | Luminaires | Luminaires | Luminária

Alcorques | Tree protectors | Grilles d’arbre | Caldeiras de árvore

Papeleras | Litter bins | Corbeilles | Papeleiras

Fuentes | Fountains | Fontaines | Bebedouros

Jardineras | Planters | Jardiaières | Floreiras

Barandillas | Barriers | Barrières | Vedaçôes

Juegos infantiles | Playgrounds | Áires de jeux | Parques infantis

Jardín | Garden | Jardin | Jardim
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Code AxB (mm) H (mm)

BC-001 2000x520 850

H

A B

Code AxB (mm) H (mm)

BC-008 2000x740 750

32

H

A B

H

A B

H

A B

Code AxB (mm) H (mm)

BC-002 3000x605 750
BC-003 1800x605 750
BC-004 700x605 750

Code AxB (mm) H (mm)

BC-005 3000x605 750

BC-006 1800x605 750
BC-007 700x605 750

Bancos | Benches | Bancs | Bancos
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Bancos | Benches | Bancs | Bancos

Code AxB (mm) H (mm)

BC-009 2000x650 830

Code AxB (mm) H (mm)

BC-010 2000x600 790

H

A B

H

A B

H

A B

Code AxB (mm) H (mm)

BC-011 3000x715 825

BC-012 1800x715 825

BC-013 700x715 825

H

A B

Code AxB (mm) H (mm)

BC-014 1800x780 460
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Code AxB (mm) H (mm)

BC-015 2000x530 690

Code AxB (mm) H (mm)

BC-016 2000x625 730
H

A B

H

A B

34

Bancos | Benches | Bancs | Bancos
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Bolardos | Bollard | Bornes | Pilaretes

H

Ø A Ø A

Code Ø A (mm) H (mm)

BL-001 102 1100

H

Code Ø A (mm) H (mm)

BL-002 120 900

H

Code AxB (mm) H (mm)

BL-003 100x30 902

AxB

H

Ø A

Code Ø A (mm) H (mm)

BL-004 120 800

H

Code Ø A (mm) H (mm)

BL-005 50 160

H

Code Ø A (mm) H (mm)

BL-006 115 500

Ø A

H

Ø A

Code Ø A (mm) H (mm)

BL-007 95 1000

BL-008 200 660

Code Ø A (mm) H (mm)

BL-009 150 500

H

Code Ø A (mm) H (mm)

BL-010 190 710

Ø A

H

AxB Ø A

Code AxB (mm) H (mm)

BL-011 191x191 700

H

Code Ø A (mm) H (mm)

BL-012 300 420

H

Code AxB (mm) H (mm)

BL-013 191x191 700

AxB

Ø A

H

Ø A

35
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Columnas | Lamppost | Mât | Coluna

Code H (m)

CL-001 2

Code H (m)

CL-002 2

Code H (m)

CL-003 2,25

Code H (m)

CL-004 2,3

Code H (m)

CL-005 2,4

Code H (m)

CL-006 2,7

Code H (m)

CL-007 2,81

Code H (m)

CL-008 2,82

Code H (m)

CL-009 2,84

36
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Columnas | Lamp post | Mât | Coluna

Code H (m)

CL-010 3

Code H (m)

CL-011 3,15

Code H (m)

CL-012 3,16

Code H (m)

CL-013 3,2

Code H (m)

CL-014 3,2

Code H (m)

CL-015 3,2

Code H (m)

CL-016 3,2

Code H (m)

CL-017 3,2

Code H (m)

CL-018 3,2

37
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Columnas | Lamp post | Mât | Coluna

Code H (m)

CL-019 3,5

Code H (m)

CL-020 3,5

Code H (m)

CL-021 3,54

Code H (m)

CL-022 3,6

Code H (m)

CL-023 3,6

Code H (m)

CL-024 3,65

Code H (m)

CL-025 3,7

Code H (m)

CL-026 4

Code H (m)

CL-027 4,15

38
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Columnas | Lamp post | Mât | Coluna

Brazos | Brackets | Consoles | Braços

Code H (m)

CL-028 4,23

Code H (m)

CL-029 4,315

Code H (m)

CL-030 4,315

Code H (m)

CL-031 6,58

Code H (mm) Remarks

PM-001 700 On wall

Code H (mm) Remarks

PM-002 560 on lamp post

Code H (mm) Remarks

PM-003 650 on wall
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40

Luminarias | Luminaires | Luminaires | Luminária

Code H (mm) W (mm)

LM-001 730 380

Code H (mm) W (mm)

LM-002 800 460

LM-003 600 330

Code H (mm) W (mm)

LM-004 620 280

Code H (mm) W (mm)

LM-005 920 400

Code H (mm) W (mm)

LM-008 530 280

Code H (mm) W (mm)

LM-009 710 320

Code H (mm) W (mm)

LM-010 580 250

Code H (mm) W (mm)

LM-011 600 330

Code H (mm) W (mm)

LM-012 570 380

Code H (mm) W (mm)

LM-013 800 480

Code H (mm) W (mm)

LM-014 420 550

Code H (mm) W (mm)

LM-006 790 380

LM-007 600 285
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Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm)

AL-007 600 30 200

AL-008 100 30 500

AL-009 1200 30 500

Alcorques | Tree protectors | Grilles d’arbre | Caldeiras de árvore

Code AxB (mm) H (mm) Ø C (mm)

AL-004 800x800 30 300

AL-005 1000x1000 30 400

AL-006 1200x1200 30 500

Code AxB (mm) H (mm) Ø C (mm)

AL-001 800x800 28 450

Code AxB (mm) H (mm) Ø C (mm)

AL-002 800x800 30 400

AL-003 1000x1000 30 450

41

A
xB

Ø C

H
A

xB

Ø C

H
H

Ø C

A
xB

H
A

 Ø

Ø C
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Ø
 A

Ø C

H

CxD

H
A

xB

Ø C

Ø
 A

42

Alcorques | Tree protectors | Grilles d’arbre | Caldeiras de árvore

A
xB

Ø C

H

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm)

AL-015 1000 35 600

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm)

AL-010 1050 175 100

AL-011 1250 175 1200

Code AxB (mm) H (mm) CxD (mm)

AL-012 1000x1000 175 940x940

AL-013 1200x1200 175 1140x1140

Code AxB (mm) H (mm) Ø C (mm)

AL-014 800x800 450 280

H
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Code AxB (mm) H (mm) Ø C (mm)

AL-019 1000x1000 25 650

43

Alcorques | Tree protectors | Grilles d’arbre | Caldeiras de árvore

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm)

AL-018 1200 20 400

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm)

AL-016 1000 25 600

Code Ø A (mm) H (mm) Ø C (mm)

AL-017 1600 28 500

Ø C

Ø
 A

H

Ø C

Ø
 A

H

Ø C

Ø
 A

H
A

xB

Ø C

H
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Papeleras | Litter bins | Corbeilles | Papeleiras

Code Ø A (mm) H (mm)

PA-001 400 900

Code Ø A (mm) H (mm)

PA-002 400 875

Code Ø A (mm) H (mm)

PA-003 320 1020

Code AxB (mm) H (mm)

PA-004 400x300 580

Code Ø A (mm) H (mm)

PA-005 450 720

H

Ø A
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Fuentes | Fountains | Fontaines | Bebedouros

Code Diamensions (mm) H (mm)

FU-001 150x150 1000

Code Diamensions Ø (mm) H (mm)

FU-002 220 1000

Code Diamensions (mm) H (mm)

FU-003 670x400 1250

Code Diamensions (mm) H (mm)

FU-004 450x410 1140
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Jardineras | Planters | Jardinières | Floreiras

Code Diamensions Ø (mm) H (mm)

JR-001 1340 460
JR-002 870 380

Code Diamensions Ø (mm) H (mm)

JR-003 800 580

Code Diamensions Ø (mm) H (mm)

JR-004 800 580

Code Diamensions (mm) H (mm)

JR-005 800x800 500

Code Diamensions (mm) H (mm)

JR-006 2000x460 500

Code Diamensions (mm) H (mm)

JR-007 690x690 300

Code Diamensions (mm) H (mm)

JR-008 1000x100 1100
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Barandillas | Barriers | Barrières | Vedaçôes

Code AxB (mm) H (mm)

BA-001 160X150 940

Code A (mm) H (mm)

BA-003 2000 930

H

A

Code H (mm)

BA-002 1000

H

20
0

30
0

44
0

160

15
0
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Juegos infantiles | Playgrounds | Aires de jeux | Parques infantis

48

Barandillas | Barriers | Barrières | Vedaçôes

H

A

Code A (mm) H (mm)

BA-004 900 500

Code Diamensions (mm) H (mm)

J-001 950x825

Code Diamensions (mm) H (mm)

J-002 500x500x40 30
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Jardín | Garden | Jardin | Jardim

Code Base (mm) H (mm)

OR-001 600x600 510

Code Base (mm) H (mm)

OR-002 600x600 300

Code Base (mm) H (mm)

OR-003 480 33

Code Base (mm) H (mm)

OR-004 450 33

Code Base (mm) H (mm)

OR-005 450 315

Code Base (mm) H (mm)

OR-006 450x450 33

Code Base (mm) H (mm)

OR-007 450 315

Code Base (mm) H (mm)

OR-008 600 495

Code Base (mm) H (mm)

OR-009 450 320

Code Base (mm) H (mm)

OR-010 450x450 320

Code Base (mm) H (mm)

OR-011 250x250 155

49
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Jardín | Garden | Jardin | Jardim

Code Dimensions (mm) H (mm)

OR-012 480x480 950

Code Dimensions (mm) H (mm)

OR-013 420x420 880

Code Dimensions (mm) H (mm)

OR-014 450x450 760

Code Dimensions (mm) H (mm)

OR-015 510x450 840

Code Dimensions (mm) H (mm)

OR-016 470x440 840

Code Dimensions (mm) H (mm)

OR-017 600 670

Code Dimensions (mm) H (mm)

OR-018 390 740

Code Dimensions (mm) H (mm)

OR-019 900 780

Code Dimensions (mm) H (mm)

OR-020 630 600

Code Dimensions (mm) H (mm)

OR-021 640 700

Code Dimensions (mm) H (mm)

OR-022 650

Code Dimensions (mm) H (mm)

OR-023 900x900 740
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Jardín | Garden | Jardin | Jardim

Code Dimensions (mm) H (mm)

OR-024

Code Dimensions (mm) H (mm)

OR-025 350x240 160

Code Dimensions (mm) H (mm)

OR-026 680x385 150

Code Dimensions (mm) H (mm)

OR-027

Code Dimensions (mm) H (mm)

OR-028 645x460 360

Code Dimensions (mm) H (mm)

OR-029

Code Dimensions (mm) H (mm)

OR-030 1400

10 alreco ORNAMENTAL.qxd:folleto  17/7/12  11:41  Página 51



52

Jardín | Garden | Jardin | Jardim

Code

OR-031

Code

OR-032

Code

OR-033

Code

OR-034
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Accesorios para tuberías de fundición | Ductile iron pipe fittings
Raccords pour tuyauteries en fonte ductile EN-545

Acessórios para tubos de ferro fundido dúctil

Bridas y acoplamientos | Couplings and flange adaptors | Brides et adapteurs
Flanges y acoplamentos

Accesorios para tuberías de PVC | PVC pipe fittings | Raccords pour tuyauteries en PVC
Acessórios para tubos PVC 

Válvulas | Valves | Vannes | Válvulas  

Tubería de fundición | Ductile iron pipes | Tuyauteries en fonte ductile
Tubos de ferro fundido dúctil

Accesorios contraincendios ranurados | Fire-fighting grooved fittings
Raccords cannelés contre des incendies | Acessórios contra incêndios ranhurados

Cable y cordón de acero pretensado | Prestressed concreat steel strand and wire
Fils et torons d’aciers de précontrainte | Cabo e cordão de aço pré-esforçado

Encofrados | Formwork systems | Systemes de coffrage | Sistemas de cofragem
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CODO BRIDA-BRIDA | DOUBLE FLANGED BEND
COUDE À BRIDES | JOELHO A FLANGE

11º 15’, 22º 30’, 45º, 90º

TE BRIDA-BRIDA-BRIDA | ALL FLANGED TEE | TÉE À BRIDES
TÊ A FLANGE

CRUZ BRIDA-BRIDA-BRIDA | ALL FLANGED CROSS | CROIX À
BRIDES | CRUZ A FLANGE

CARRETE ANCLAJE | FLANGED ANCHORING SLEEVE | MANCHETTE
À SCELLER NERVURE | LUVA DE ANCORAGEM FLANGEADA

CARRETE DOBLE BRIDA | DOUBLE FLANGED PIPE
MANCHETTE À BRIDES | CARRETEL DUPLA FLANGE

REDUCCIÓN DOBLE BRIDA | DOUBLE FLANGED TAPER
CÔNE DE REDUCTION À BRIDES | DOUBLE FLANGE REDUÇÃO

BRIDA CIEGA | BLANK FLANGE | PLAQUE PLEINE | FLANGE CEGO BRIDA LISA | FLANGED SPIGOT | BRIDE UNI | FLANGE LISA TORNILLOS Y TUERCAS | BOLTS AND NUTS
BOULONS ET ÉCROUS | PARAFUSOS EPORCAS

JUNTAS PLANAS | FLAT JOINT | JOINT PLAT | JUNTAS PLANAS

Accesorios para tuberías de fundición | Ductile iron pipe fittings | Raccords
pour tuyauteries en fonte ductile | Acessórios para tubos de ferro fundido dúctil

Brida orientable | Flanged joint | Joint brides | Flange orietable

EN-545

Code: BO-001 Code: BO-002 Code: BO-003

Code: BO-004 Code: BO-005 Code: BO-006

Code: BO-007 Code: BO-008
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Accesorios para tuberías de fundición | Ductile iron pipe fittings | Raccords
pour tuyauteries en fonte ductile | Acessórios para tubos de ferro fundido dúctil

EN-545

CODO ENCHUFE-ENCHUFE | DOUBLE SOCKET BEND | COUDE
DOUBLE EMBOÎTEMENT | JOELHO TOMADA DUPLA

11º 15’, 22º 30’, 45º, 90º

TE ENCHUFE-ENCHUFE-BRIDA | DOUBLE SOCKET TEE WITH FLANGED
BRANCH | TÉE DOUBLE EMBOÎTEMENT DÉRIVATION BRIDE | TÊ
TOMADA DUPLA COM RAMIFICAÇÂO FLANGEADA

TE ENCHUFE-ENCHUFE-ENCHUFE | ALL SOCKET TEE
TÉE À EMBOÎTEMENT | TÊ COM TRÊS TOMADAS

REDUCCIÓN DOBLE ENCHUFE | DOUBLE SOCKET TAPER
CÔNE DOUBLE EMBOÎTEMENT | REDUÇÃO TOMADA DUPLA

MANGUITO | COLLAR | MANCHON | MANGA BRIDA ENCHUFE | FLANGED SOCKET
BRIDE À EMBOÎTEMENT | FLANGE TOMADA

JUNTA DE DESMONTAJE | DISMANTLING JOINT
JOINT DE DÉMONTAGE | JUNTA DE DESMONTAGEM

TAPÓN | CAP | BOUCHON | TAMPÃO

Junta mecánica | Mechanical joint | Joint express | Junta mecânica

Code: JM-001
Code: JM-002

Code: JM-003

Code: JM-004
Code: JM-005

Code: JM-007
Code: JM-008

Code: JM-006
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MANGUITO REPARACIÓN TRES SECTORES | THREE PIECE
ADAPTOR | MANCHETTES DE RÉPARATION TROIS PIÈCES
ADAPTADOR DE TRÊS PEÇAS

BRIDA ENCHUFE PE/PVC | FLANGED ADAPTOR FOR PE/PVC
BRIDE POUR PE/PVC | FLANGE TOMADA PE/PVC

BRIDA ENCHUFE UNIVERSAL | UNIVERSAL FLANGED ADAPTOR
ADAPTATEUR GRANDE TOLERANCE | FLANGE TOMADA UNIVERSAL

MANGUITO PE/PVC | RESTRAINT COUPLING FOR PE/PVC
MANCHON POUR PE/PVC | MANGA PE/PVC

MANGUITO UNIVERSAL | UNIVERSAL COUPLING
MANCHON GRANDE TOLERANCE | MANGA UNIVERSAL

CARRETE TELESCOPICO DE DESMONTAJE | TELESCOPIC
DISMANTLING JOINT | JOINT TÉLÉSCOPIQUE DE DÉMONTAJE
CARRETEL TELESCÓPICA DE REMOÇÃO

COLLARINES DE TOMA PARA TUBERIA PE/PVC | SADDLE FOR
PE/PVC PIPES | COLLIER DE BRANCHEMENT POUR TAYAUX
EN PE/PVC | COLARES DE TUBULAÇÃO DE SAÍDA PE/PVC

BRIDA PARA PE/PVC | QUICK ADAPTOR FOR PE/PVC | BRIDE
BLOQUÉE POUR PE/PVC | FLANGE PARA PE/PVC

MANGUITO DE REPARACIÓN | REPARATION COUPLING
MANCHON DE RÉPARATION | MANGA DE REPARAÇÃO

MANGUITO DE REPARACIÓN | REPARATION COUPLING
MANCHON DE RÉPARATION | MANGA DE REPARAÇÃO

MANGUITO DE REPARACIÓN | REPARATION COUPLING
COLLIER DE RÉPARATION | MANGA DE REPARAÇÃO

ABRAZADERA DE REPARACIÓN | REPARATION COUPLING
COLLIER DE RÉPARATION | REPARAÇÃO DE PINÇA

Bridas y acoplamientos | Couplings and flange adaptors | Brides et adapteurs
Flanges y acoplamentos

56
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Accesorios para tuberías de PVC | PVC pipe fittings
Raccords pour tuyauteries en PVC | Acessórios para tubos PVC 

CODO DOBLE ENCHUFE | DOUBLE SOCKET BEND
COUDE DOUBLE EMBOÎTEMENT | JOELHO TOMADA DUPLA

11º 15’, 22º 30’, 45º, 90º

BRIDA ENCHUFE | FLANGED SOCKET
BRIDE À EMBOÎTEMENT | FLANGE DE TOMADA

TE TRES ENCHUFES | ALL SOCKET TEE
TÉE À EMBOÎTEMENT | TÊ TRÊS TOMADAS

TE DOBLE ENCHUFE DERIVACIÓN BRIDA | DOUBLE SOCKET
TEE WITH FLANGED BRANCH | TÉE DOUBLE EMBOÎTEMENT
DÉRIVATION BRIDE | TÊ DESVIO FLANGE DUPLO TOMADA

REDUCCIÓN DOBLE ENCHUFE | DOUBLE SOCKET TAPER
CÔNE DOUBLE EMBOÎTEMENT | TOMADA DUPLA REDUÇÃO

CARRETE DOBLE ENCHUFE | DOUBLE SOCKET PIPE | MANCHETTE
DOUBLE EMBOÎTEMENT | CARRETEL DUPLA TOMADA

TAPÓN | CAP | BOUCHON | TAMPÃO
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TE DOBLE ENCHUFE DERIVACIÓN BRIDA FIJA | DOUBLE SOCKET TEE
WITH FIXED FLANGED BRANCH | TÉE DOUBLE EMBOÎTEMENT
DÉRIVATION FIXE BRIDE | TÊ DESVIO FLANGE FIXADA DUPLO TOMADA

Code: APV-001 Code: APV-002 Code: APV-003

Code: APV-004 Code: APV-005

Code: APV-007
Code: APV-008

Code: APV-006

11 alreco BRIDAS.qxd:folleto  17/7/12  11:47  Página 57



VÁLVULA COMPUERTA SERIE CORTA | SHORT SERIE GATE VALVE
VANNE A OPERCULE SERIE COURTE | VÁLVULA DE PORTÃO SÉRIE CURTA

VÁLVULA COMPUERTA SERIE LARGA | LARGE SERIE GATE VALVE
VANNE À OPERCULE SERIE LOUNGE | VÁLVULA DE PORTÃO SÉRIE ALTA

VÁLVULA DE ACOMETIDA | SERVICE VALVE
VANNE DE SERVEI | VÁLVULA DE SERVIÇO
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VÁLVULA DE RETENCIÓN DE BOLA | BALL CHECK VALVE
VANNE À BOULE | VÁLVULA DE RETENÇÃO DE BOLA

VÁLVULA DE AIREACIÓN SENCILLA | SINGLE AIR VALVE
VANNE D'AÉRATION SIMPLE | VÁLVULA DE AR SIMPLE

VENTOSA AUTOMÁTICA DOBLE EFECTO | AIR VALVE DOUBLE EFFECT
VENTOUSE DOUBLE FONCTION | VÁLVULA DE AR DUPLO EFEITO

VÁLVULA GLOBO | GLOBE VALVE | VANNE GLOBE | VÁLVULA GLOBO FILTRO EN Y | Y STAINER | FILTRE EN Y | Y FILTRO VÁLVULA DE PIE | FOOT  VALVE | LE PIED VANNE | VÁLVULA DE PÉ

VÁLVULA MARIPOSA WAFER | WAFER BUTTERFLY VALVE
VANNE PAPILLON WAFER | VÁLVULA BORBOLETA WAFER

VÁLVULA MARIPOSA LUG | LUG BUTTERFLY VALVE
VANNE PAPILLON LUG | VÁLVULA BORBOLETA LUG

VÁLVULA MARIPOSA EXCÉNTRICA | ECCENTRIC BUTTERFLY VALVE
VANNE PAPILLON EXCENTRIQUE | VÁLVULA BORBOLETA EXCÊNTRICA

Válvulas | Valves | Vannes | Válvulas

Válvulas de fundición dúctil | Iron valves | Vannes á fonte ductile | Válvulas de ferro fundido dúctil

Code: VF-001 Code: VF-002 Code: VF-003

Code: VF-004 Code: VF-005 Code: VF-006

Code: VF-007 Code: VF-008 Code: VF-009

Code: VF-010 Code: VF-011 Code: VF-012
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Válvulas | Valves | Vannes | Válvulas

VÁLVULA MARIPOSA RANURADA | GROOVED BUTTERFLY VALVE
VANNE PAPILLON  CANNELÉ | VÁLVULA BORBOLETA RANHURADA

VÁLVULA RETENCIÓN DOBLE PLATO | WAFER DOUBLE DOOR
CHECK VALVE | VANNE PAPILLON WAFER CHECK | VÁLVULA DE
RETENÇÃO DUPLA PLATO

TRAMPILLÓN | SURFACE BOX | BOUCHE À CLÉ | TRAMPILLON

VÁLVULA COMPUERTA | GATE VALVE | VANNE À OPERCULES
VÁLVULA DE PORTÃO

VÁLVULA GLOBO | GLOBE VALVE | VANNE GLOBE | VÁLVULA GLOBO VÁLVULA DE RETENCIÓN DE BOLA | BALL CHECK VALVE
VANNE À BOULE | VÁLVULA DE RETENÇÃO DE BOLA

VÁLVULA DE BOLA | BALL VALVE | VANNE À BOULE
VÁLVULA DE ESFERA

VÁLVULA MARIPOSA WAFER | WAFER BUTTERFLY VALVE
VANNE PAPILLON WAFER | VÁLVULA BORBOLETA WAFER

VÁLVULA MARIPOSA LUG | LUG BUTTERFLY VALVE
VANNE PAPILLON LUG | VÁLVULA BORBOLETA LUG

Válvulas de acero | Steel pipes | Vannes d’acier | Válvulas de aço

59

Accesorios contraincendios ranurados | Fire-fighting grooved fittings
Raccords cannelés contre des incendies

Code: VF-013
Code: VF-015

Code: VF-014

Code: VA-001
Code: VA-002

Code: VA-003

Code: VA-004 Code: VA-005 Code: VA-006
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Tubería de fundición | Ductile iron pipes | Tuyauteries en fonte ductile
Tubos de ferro fundido dúctil

Abastecimiento | Supply | Approvisionnement | Abastecimento EN545

EN-545/598

Nominal diameter DN e (mm) OD (mm) ID (mm) P (mm) B (mm)

80 6 98 101 85 140

100 6,1 118 121 88 163

125 6,2 144 147 91 190

150 6,3 170 173 94 217

200 6,4 222 225 100 278

250 6,8 274 277 105 336

300 7,2 326 329 110 393

350 7,7 378 381 110 448

400 8,1 429 432 110 500

450 8,6 480 483 120 540

500 9 532 535 120 604

600 9,9 635 638 120 713

700 10,8 738 741 150 824

800 11,7 842 845 160 943

Saneamiento | Sewerage | Assainissement | Saneamentos EN598
Nominal diameter DN e (mm) OD (mm) ID (mm) P (mm) B (mm)

80 4,8 98 101 85 140

100 4,8 118 121 88 163

125 4,8 144 147 91 190

150 4,8 170 173 94 217

200 4,9 222 225 100 278

250 5,3 274 277 105 336

300 5,6 326 329 110 393

350 6,0 378 381 110 448

400 6,3 429 432 110 500

450 6,7 480 483 120 540

500 7,0 532 535 120 604

600 7,7 635 638 120 713

700 9,6 738 741 150 824

800 10,4 842 845 160 943
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ACOPLAMIENTO ALTA PRESION | FLEXIBLE COUPLING HIGH
PRESSURE | CONNECTION FLEXIBLE HAUTE PRESSION
ACOPLAMENTO DE ALTA PRESSÃO

ACOPLAMIENTO RIGIDO | RIGID COUPLING
RIGIDE CONNECTION | ACOPLAMENTO RÍGIDO

ACOPLAMIENTO FLEXIBLE | FLEXIBLE COUPLING
CONNECTION FLEXIBLE | ACOPLAMENTO FLÉXIVEL

CODO | ELBOW | COUDE | JOELHO  90º CODO | ELBOW | COUDE | JOELHO 45º CODO | ELBOW | COUDE | JOELHO 22.5º

CODO | ELBOW | COUDE | JOELHO 11.25º TE | TEE | TÉE | TÊ CRUZ | CROSS | CROIX | CRUZ

COLLARIN RANURADO | SIDE OUTLET GROOVED
COLLIER CANNALÉ | TOMADA DE DERIVAÇÃO RANHURADA

COLLARIN ROSCADO | SIDE OUTLET THREADED
COLLIER FILETÉ | TOMADA DE DERIVAÇÃO COM ROSCA

CRUZ MECANICA | MECHANICAL CROSS
CROIX MÉCANIQUE | CRUZ MECÂNICA

Certificados | Certificates | Certifiés | Certificados UL/FM

Accesorios contraincendios ranurados | Fire-fighting grooved fittings
Raccords cannelés contre des incendies | Acessórios contra incêndios ranhurados

Code: GF-001
Code: GF-002 Code: GF-003

Code: GF-004 Code: GF-005 Code: GF-006

Code: GF-007 Code: GF-008 Code: GF-009

Code: GF-010 Code: GF-011 Code: GF-012
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TE REDUCTORA RANURADA | REDUCED GROOVED TEE
TÉE RÉDUITE CANNELÉ | TÊ DE REDUÇÃO RANHURADA

TE REDUCTORA ROSCADA | REDUCED THREADED TEE
TÉE RÉDUITE FILETÉ | TÊ DE REDUÇÃO COM ROSCA

CRUZ REDUCTORA RANURADA | REDUCED GROOVED CROSS
CROIX RÉDUITE CANNELÉ | CRUZ DE REDUÇÃO RANHURADA

CRUZ REDUCTORA ROSCADA | REDUCED THREADED CROSS
CROIX RÉDUITE FILETÉ | CRUZ DE REDUÇÃO COM ROSCA

REDUCCIÓN RANURADA | GROOVED TAPER
CÔNE DE REDUCTION CANNELÉ | REDUÇÃO COM RANHURA

REDUCCIÓN ROSCADA | THREADED TAPER
CÔNE DE REDUCTION FILETÉ | REDUÇÃO COM ROSCA

BRIDA | FLANGE | BRIDE | FLANGE BRIDA RANURADA | GROOVED FLANGE | BRIDE CANNELÉ
FLANGE RANHURADA

BRIDA ROSCADA | THREADED FLANGE | BRIDE FILETÉ
FLANGE ROSCADO

TAPÓN | CAP | BOUCHON | TAMPÃO

Certificados | Certificates | Certifiés | Certificados UL/FM

Accesorios contraincendios ranurados | Fire-fighting grooved fittings
Raccords cannelés contre des incendies | Acessórios contra incêndios ranhurados

Code: GF-013 Code: GF-014 Code: GF-015

Code: GF-016 Code: GF-017 Code: GF-018

Code: GF-019
Code: GF-020

Code: GF-022

Code: GF-021
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Cable y cordón de acero pretensado | Prestressed concreat steel strand and wire
Fils et torons d’aciers de précontrainte | Cabo e cordão de aço pré-esforçado

CORDÓN PRETENSADO DE ACERO | PRESTRESSED CONCRETE STEEL STRAND | TORONS D’ACIERS DE PRECONTRAINTE | CORDÃO DE AÇO PRÉ-ESFORÇADO

CABLE PRETENSADO DE ACERO | PRESTRESSED CONCREAT STEEL WIRE | FILS D’ACIERS DE PRECONTRAINTE | CABO DE AÇO PRÉ-ESFORÇADO

Normas | Norms | Normes | Normas GB/T 5224, GB/T5223, EN-10138, ASTM A416, ASTM421, BS5896, JISG3536, ISO6934
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Encofrados | Formwork systems | Systemes de coffrage | Sistemas de cofragem

ENCOFRADO SUPERLIGERO | LIGHT RANGE | SERIE LEGERE | COFRAGEM LEVE ENCOFRADO PARA MUROS | WALL BRACED ON ONE SIDE | MUR COFFRÉ SUR UNE FACE
COFRAGEM PARA PAREDES

ENCOFRADO PILARES | PILARS FORMWORK | PILIERS | COFRAGEM PARA PILARES FORJADO PLANO | GIRDES AND FLAT FLOORS STRUCTURES | FORGEAGE PLATE | LAJE PLANA
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C/ Aneto, 8-F nave 2. Polígono Valdeconsejo
50410 Cuarte de Huerva - Zaragoza
Tel. y Fax +34 876 26 10 57
export@alreco.es
international@alreco.es
www.alreco.es
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